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Man erkennt das Wesen der Demostbenischen Redekunst durchaus noch nicht, wenn 
man bloss den Inhalt der Worte und die Sprache im allgemeinen berücksichtigt. Das Erstaun- 
liche liegt in der kunstvollen, man mag auch sagen, gekünstelten Form der Beden. Plutarch 
berichtet ja auch Demostb. 6, das Yolk habe im Anfang Demosthenes' Bedeweise als ttberkünstelt 
nicht Tertragen können. Er aber war der Ansicht, die Bede müsste nicht nur konzipiert, sondern, 
wenn möglich, ausgemeisselt sein. Er glaubte, wie Dionysios sagt; nicht hinter Malern und 
Metallarbeitern zurückbleiben zu dürfen , welche auf die Adern und Federchen und den Flaum 
und derartige Kleinigkeiten Fleiss und Mühe verschwendeten. Demosthenes' Beden waren poetische 
Prosa. Es herrscht in denselben eine rhythmische und symmetrische Gliederung wie in einem 
Cborgesang mit oft ganz genauer Silbenmessung und Besponsion der einzelnen Sätze. Bhythmus 
und Symmetrie dürfen aber nur gesucht und festgestellt werden auf Grund der Einteilung in 
Kola. Blass giebt im Anhang seines - Buches (Die att Beredsamkeit III*, 1 S 590—642) eine 
solche Einteilung der I. olynthischen , der IIL Philippischen und der Bede nsQl arsqxivov von 
§ 1 — 17. In den Anmerkungen wird dann Bhythmus und Symmetrie nachgewiesen. Es ist 
das der erste Yersuch, diese Seite der Demostbenischen Beredsamkeit vom systematischen Stand- 
punkte darzustellen, während im kritischen Kommentar der editio maior der Gegenstand nur mehr 
sporadisch und an einzelnen Beispielen zur Behandlung kommt. Dass Demosthenes selbst seine 
Beden in tstixot eingeteilt, kann nach dem, was Blass * über die Schrift des Byzantiners Pseudo- 
Kastor nsql fiiTQoav ^ijtoqixoöv sagt, nicht mehr bezweifelt werden. Dieser Bhetor hatte selbst, 
was freilich nicht mehr erhalten ist, in Übereinstimmung, wie er sagt, mit der in den alten 
Handschriften beigeschriebenen und vom Bedner . selbst herrührenden Zahl der crrij^oi die ganze 
Bede gegen Philipps Brief in Kola zerlegt.** Blass giebt nun S. 113 ff. die Hilfsmittel an, durch 
welche die Einteilung gefunden werden kann. Ausser Hiatus und syllaba anceps ist haupt- 
sächlich der Bhythmus ein trennendes Moment. Da wo ein bestimmter Bhythmus aufhört, 
scbliesst in der Begel auch das Kolon, und die einzelnen Kola sind durch den gleichen oder 
ähnlichen Bhythmus verbunden. Sie verhalten sich oft zu einander wie die Yerse der (fTQo^fj 
und av%i(fTQoqiri im Chorgesang. Die Sache ist nun aber nicht so, dass immer ein ganzes Kolon 
einem andern im Bhythmus entspricht, sondern es sind öfter nur einzelne Teile des einen, die 
dem andern entsprechen. Die Besponsion ist also häufig nur partiell, aber eine Entsprechung 
findet fast immer statt. Im Folgenden ist der Versuch gemacht, die Bede xara 0Mnnov A 
(von § 33 bis Schluss) nach Kola und im Zusammenhang damit rhythmisch zu zergliedern. 

*) Att. Beredsamkeit III^, 1, S. 113. **) Der Rhetor sagt an einer von Blass S. 113 citierten Stelle. 
TouTov (tcv Xofov, or.) oii^oftfv xaxa xaiXov, xaTavT7]aavT€( el( Tr;v JCoaoniTa xcuv xcoXiuv xaxa tov ocpid'p.ov tov lyxc^- 
(jL£vov Iv T(Jt( flipxafot( ßißXioi(, fu( l{ierpi]a£v aCiTo^ 6 AT)p.oaO-evy]( xlv l[$tov Xoyov. 
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I. Einteilung in Kola. 

§ 33. ^^ fiiv ovv xqriiSstat xal nore ttj dwa^isi 
naqa rov xaiQov 

{ tovTiov xvQiog xaratftdg VKp v^kQ^v ßovXevüsraiy 
a d'vnÜQiai isi naq' viadov^ 
5 ravT iifTlv ayto yäyqaipa, 

äv %avT w avdqsg U&iivaloi noQitfijTSy 
Tcc xqriiiata nqdxov a Xiyu)^ 
eha xal raXXa naQatSxsvdüavzsg 
Tovg iStqa'umTag ra^ '^Q^^QS^^ %ovg Inniag, 
10 ivTsl^ ndcav Tfpf divafnv 

vofKf^ xataxXsifSTjfc inl t(^ noXifXip fxiveiv^ 
T(ov fiihv x^fifidxoüv ai%o\ zafiia^ xal noqiazal yiyvofievoi^ 
t(av 6h ngd^süiv naqd zov (Stqaifiyov %6v Xoyov ^fjfiovvxegy 
naiceCx^^ del nsql zwv avtuJv ßovXevoiisvoi 
15 xal nXiov ovdhv noiovvzsg, 

§ 34. xuxi nqog tovtfp nQoStov fihv oa ävdqsg ^Axhivalo$ 
%6v fiiyiCtov Ttav ixeivov noqwv uq^aiQ^aetfO's, 
i(XTi> S^ ovrog %ig\ 

and Twv vfxsTkqoav (vfilv) noXsfiel (fvfifidxoavt 
5 äycov xal ipigtav tovg nXiovrag Tfjv x^dXatzav. 



§ 33. 1 S fiev ouv yjpr^aexai «•■x^ jcote xf &uva(JL£i »^v^ Tzapa tov xaipov |^^ — ^ ^ — j. 36 toutcüv xCptoc 

.^ ^ _ ^ V V^^ ^J 

xaTa<rca{ ^x^ u^' üp.wv ßouXeuaerat (^ _j ^ j. 4 als Gegensatz zu a fikv ouv yjpraexoLi xa\ 

stimmt mit diesem im allgemeinen überein: ( ^ ^ ~ ~ ~~S^ H H )• ^ "^"^"^ ^^^^ *It*^ T^TP*?* ( H H ^ Ü/ \ 

6 (üvSp£(*A^vofioi;copiay]TS<y^^ 8, 9 3rap | aoxsuaaavxe^ tou^ orpaTuoTa; (Zl^ IZ — ZIv/v^— ^l* 9 xac xpii] 

Tou? tJCTTca? «•"^ 10 IvteXt) Tzoiaav ir^y SuvafjLiv (~^3I~^~w^ )• ^ vojxw xaTaxXeiaTfr iizi tw •x- 7 wenn 

man a weglässt: I I. 12, 13: ^ 

kann wohl, wenn auch nicht ganz gleich, als rhythmische Besponsion gelten. 13, 14 , 



xpiTip«?, 



Kt _« \J KJ 






^ 16 xa\ tcXeov ooSlv tcoiouvte^ «/^^^ tov Xoyov !^t)touvt6( I ^ 1. 

§34. 1, 2 wenn xefvou gelesen wird: ^ ^ "" ljel4 Silben, 
o eoTi 5 0UT05 xi? ; | xaTi ^pO? toutw ^ 4 aTco iwv up£TEpb)v *^s^ noAefACi oup-piayoiv 1^^ ^ !• 



6 aytüv xa\ ^cpcuv tou? ^cXs'ovTac t»]v d-aXarrav /" »^ — — ; ^ — — 

7 Too 3raa)(£iv auTol xaxuj; e^ü> yevr^aead'* 
9 e?( A^fxvov xa\ "Ifxßpov l(JLßaXa.v 



(v> \J — 



^ — — — w _ ^ j ycvi^aeaO"? 
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inena %l nQog Tovrtfi; 
Tov na(f%s^v airtol xax<ag i^ca ysviiiSeff^^e^ 
ovx ä(fn€Q TOP nuQsXO'OVTa X^ovoi^, 
slg Afjiivov xtti *'lfAfiQOV ifißaktov 
10 alxfiaXoijovg noXirag vfietiQOvg (lix^z^ äywVy 
nqog T(p FsQatfTw zä nXola cvXXaßdv 
dfJivd-iiTü XQfiiiax^ ilikXe^e. 
%ä TsXevrat slg MagaO-dav^ dnißii 

%a\ %iiv Isqäv and t^g x^Q^S 4%^'^^ ix^'^ '''Q^VQVt 
15 v/xßlg <r ovTS %av%a dvvaüd'S xuiXvsiv^ 

oifT elg Tovg X^oVoi;^, oug av nQod'^ifO'ey ßoiid'Blv. 

§ 35. xcriroi %i ii^nox w avdqeg yfd-ijvaJoi vofii^€T€ 
Tfjfv fxhv Twv UavaO'fivaliov koQtf/V 

xal tlpf %(av Jiovvffiojv dsl %ov xat^r^xovtog xqovov yiyi^sa^at^ 
äv %s isivol XaxoiiJtv äv % liiuifai 
5 (ol) toirtiav ixaziQtov inifisXovfjisvoi {iTUfisXtiao^isvoi)^ 
big a znüam ävaXiCxsrai XQ'hl^^'^^i 
oa* oif slg %va ttov äno(ft(X(ov^ 
' ' xal TOifovTOv oxXov xal naQaifxsvijV 

tifffv ovx old* ei ti t(ov andvrwv ^X^iy 
10 toifg ifdnoiSioXovg ndvrag viilv vfSxeqiCB^v tuiv xaiQWP^ 
tov slg Msd-oiviiVy %6v slg Ilayaüdg^ rov slg IIoTsida$apy 

§ 36. Ott xsXva (ihv ndvra v6fA(p %äxax%ai 

xal nQooidsv ixaCtog vfjiduv ix noXXov, 
tig X^QVY^S ^ yv^vaaiaqxog xi^g ffvX^g^ 

8 00)^ cSoTCEp TOV napsXd-cvra jrpovov, / — — — — ^ — — ^ ^ ^\ 

10 a?/fiaXüJTouc Ko \ Xiia^' CfJLrrgpou? ^Yß^ iytav \ — — — ^ ^ — — ^ ^ — /* 

a ota ou a[itüv i^ ^ ^ \ 13, 14 sind zwei anapästische Dimeter mit einem logaödiechen 

12 T« XPil^*'^ eteAsfc \^ — ^ — ^ — ^J 
Aasgang. Dies statuiert Blass att. Bereds. 111'^, 1, S. 135, wo bemerkt ist, dass der Anapäst andringender sei 

als der Daktylus. 15, 1& ~ Hl 

§ 35. 1 xaiToi Ti Si^woT a V (Spej "A^.) vaioi vo|xfl5ET6 |~~^ ^"l* ^»^ ^^ 1*^^ ^^^ IlavaOTj- 

vaiuv lopTT^v v^\^ xa\ ttjv xtüv Aiovuvttov aii Toü ^T— ZT'^ xadT,xovTO? •»"x^ /povou fiyvedO-ai 

I ZI V-; I • 4 av TS 8ei I vo\ Xa/co | aiv 2 Kretiker. 5 ixaTEpwv cTctfxEXoC | Päon IV zweimal. 6 Wenn 

avaX(9x£T6 gelesen würde, rein daktylisch. 7 Za ouS eU eva xtGv a^cooroXfov «/^^ ooijv oux otS* bI ti tcüv aicavT. 
1^ ^ ^ |. 9 anayx \ cov iyu *^x^ toü^ 8' a;co(aToXou(). 8 — • tov o/Xov xa\ ^"^^ Tcapaerxsurv. 

I 1 . 10 uoTEpfi^eiv TCüv xatptov ^^^ § 36. 2 1 | xaaTo? u{jl(üv ix tcoXXou «^^v^ 3 yü(xvaa{apyo5 t^? ©uXf { 

I — ^ — I. §36. 2 itpo I oiSev fxaoToc ujjlwv «/^^ 1 TcavTa vojjlw TtraxTai. § 35. 11 tcv bU MeS-üJvTjv, 
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note xal naqä %ov Tuxi %i Xaßovxa %i isl nouTv^ 
5 ovdhv dve^irafftov ovd' d6qi,0%ov 

Iv zoitoig rifiiXijrai, 
. iv db tolg nsQl %ov noXifiov xal rtj rovtov noQaaxsvjj, 

aram aotOQirfot aoQUSd- anavra. 

%oiyaqovv Sfi ax^xoa fiiv Ti 
10 xal TQifjQccQXOvg xaOiaxapLBV^ 

xal tovTOig dvridotrsig noiovfiis&a^ 

xal jvcqI xqrifidTwv noQOv ifxonoviÄcv^ 

xal fietä tait^ i/ißaiveiv tovg fistoixovg 

%So^e xal TOvg XooQig olxovvrag, 

§ 37. eW avtovg näXiv^ 

slt dvtsfAß^ßd^eiVy 
cIt iv oatp tavra fiikketaij 
TtQoancjXs'i iq^ av ixTiHtofiev. 
5 %dv yaQ tov ngätteiv %q6vov elg %o naq \ a(fx€vd^€(fO'ai dvaXiaxoiieVy 

ol dh T(av nQayfidtcDV ov /livovaiv xatgol Tijv \ ^fietiqav ßQaövttta xal sl^toveiav^ 
ag dk TOV fista^if xqovov dwa/icig 
oHo/icy fiixiv vndi^€iv^ 
ovdhv olai ts noieJv 
10 in aifxwv ttov xaiQiav i^eXiyxovvai, 
6 (T elg Totty vßQ€<og iXf^XvOsVy 
uifSx ini^xiXXsiv EvßosZav Hii{ toiavrag ini(fToXdg. 



Tcv •v. TOV elc DoTefSaiav 1 ^ ^ ^ |. § 35. 10 touc $*ano9TcXou( wav | xa« •'^^ 36,3 T15 x^PTC^^ ^ TPH* I vaoiapx©« 

I ^ ^ 1. § 36. 4 7:6x6 xa\ napa xoC «/^^ xi Xaßovxa xi Set I ~ ^ ^ Z! I • ^ oCBlv ave^sxavxov •v^ 

ou8f acpivxov iv xotxot^ | T)[xA7)xai 1— ^ ^ — ^ — |.7iv8k xol^ ntpi xoC noXi^LOu xal xf; xouxou •v^ 36,2 xa\ wpo- 

L— w Epitrit J 

oiSev ?xaaxo{ ujjlcov Ix noXXou 1 ^ ^ ^ ^ 1. 8 oxaxx aSiopd-ux | aopiad** ^Tcavxa. 

(s^^ZI^w — ~|* ^ ToiyttpoCv &[L ax7)x6ap,Ev xi •^^ 10 xaiX3i72pap/ou{ xa0^9xa(x£v |^[^~^^][^ ~ ^1 

logaödisch. Vom Hedner jedenfalls als zusammengehörig gedacht, obwohl die Responsion der einzelnen 
Versfüsse nicht ganz gleich. 11 xa\ | xoüxoi? avxtSoa «^^^ ci; 7:oioo(iEd-a ( — | — ^ ^ ^^^ — — — ^ ^. 

12 xa\ ntpi yjpfri[i.axtt)v ropou oxo7Coup,ev t^^^ 13 xa\ (xexa xaCx ^(JLßaivciv xou; jiexoixou? 1 ^.^]Z "Z! H ^ )±r 

14 E^ofe xa\ xoi»5 yta — pl« oJxoovxa? | ^ ~ " ^ 1 • § 37. 1 eTx auxou? Tca | Xiv •x^ elx avxEjxßi | ßol^Eiv 

I ^ ~ ~ i^ I • 3, 4 eix' Iv cao) xaCxa (xiXXexai «/^^ npoaTc | aXex if av IxnXccojiev l~ ^^ ~~ ^ ~ v^""i* 

~ ■ Unterschied nur in den Vers« 



5 — — - — — — ^ ^ — ^ '^ , 6 — ^ "— — ^ "~* — ^ 



^/ \J _ \^ \_/ -__ v^ \^ — ^ ^/ \J — >>/ 



anfangen (2 Kretikem und 2 Daktylen). 7 u. 9 a^ 8k xcv |jLexa|ü /povov 5uva(iei? •x^ Itc auxcov xwv xatpcov l^cy/^o^^^ 
nach Blass, eomm. crit. XLIV. 6l{p)[u^ rjxlv uTcapyeiv «»^x^ ouBg'v oTai xe Tcot^v | ^H u — )* 



§ 38. TovTODv a avdqsg ^A^^valoi, ztov dvcyvtotfjUL^vwv 
äX^idi fiiiv i(fT$ Tce noXXd^ 
wg ovx idei, 

ov iiifif akÜi^fag ovx T^^' dxoveiv. 
5 äXX' el fihvy oif*äv T$g vneqß^ T(p X6y($^ 
%va (JLTi Xvnii<ffif 
xal rä nqdyficti vnsQßriüexai^ 
deZ TtQog r^Soviiv diiiifffoqslv, 
ei 3^tj xdv koycov XaQig^ 
10 av ^ fAfj nqoCfjpiovtsa^ 
%Qy(^ ^flfJiicc yiyvetai^ 
altfxQov iifri qevaxi^eiv iavrovg, 
xal SnavT^ dvaßaXXoiiivovg äv y ivtfx^Q^^ 
ndvTwv vtfTSQsIv %(lv iqydüVj 

§ 39. xa\ fif^dh tovTo ivvaad^ai fnad'sJv^ 

qti dsl Tovg ögO'fjüg noXifi(fi XQ^f^^^^^S 
ovx dxoXovd-sIv roXg nQayfiaCiv, 
dXX^ avtovg ifinqoad^sv elvai %(ov nqay^ditav. 
5 xa\ %6v avtov tQonov 

äonsQ tav (ftQarevfidTtov d^uitSsUv %ig av tov tSxQaxriyov riyslcü-aij 
ov%io xa\ x(ov TtQayfAOTtov zoitg ßovXsvofiivovg, 
%v av ixsivoig doxij^ 






§ 38. 1 TOüTüjv I CO av8p£^*A^vatot «y^^^Tcov avrfvcüajjLEvcüv I u^ir^~|*^>^ oXtj^ jic'v iori Tä 

nok I Xa, eüc oux IB«, ^^3^31^^ • 4 = oü firjv a'XX Tata« | ouy ifi€ axouciv (^ ~ J^ ^ Z^l. 
5, 6, 7, 8 — — yj ^ \ — wvy — __o — ; es entsprechen sich also : av xi? umpßf tco X^yc)), 

- — — - tva fii) Xuin^^» 

— ^ — TcpayfAax üjrepß^dErai, 

§ 38. 9 6? 8* f Ttüv Xöfcov x^F'^i f^ — — ^ — K' — \ 

OL^ 7) |jL^ TcpooTixoyaa, 1 ^ ^ 1.12 aJoxp^v lern 96v(axfl^eiv) ^\^ 13 xa\ qlkolyz ava (ßaXX.) 

epyw X,^^^^OL f{']fvrcai, ^ ' 

(9ev)ax{?£tv lautou^ ( ^ H ~ | • 13 {9}*oi) ßaXXofAevou^ av r^ ^uoycpT] </^^ oCx axoXouditv Totj irpaf" 

|~^^^~ZIIIs-'— f' ^^ itavTtuv uorep | äv toIv cp^wv l~~ZIüi* §^^ ^^ ^^^ toC(to | Suv) 

aad-ai jJLaO-^v I ]^ ~ ^ I. 2 ort $ct xouc opd'wc o^'v^ 7CoXs(xct> yptoixevouc l^^~3 "l* ^ *^ auTOü{ ejx- 

TcpoaOtv «•N.' cTvai tcüv TcpttYpiaTbiv l~~ "^ _|. 5 xa\ xov aCxcv xpoTcov ,^v^ 9 xaCxa 7cpaxx»)xai 

^ 1 . 6 toaicep xcüv (rrpaxEU(jLaxtjv ^\^ actb>7ei£v xtc av I ^ ^ ^ I . xov oxpaxTjyov /n. 

rjÄaO"ai |~ _J~ 1 . 7 ouxw xa\ xc3v Tcpay^xa | «•x^ xwv xoüc ßouXsuojJLCvouc (ZI 3 Z] IZ J^*-* I • ® ^^' 






(xaviv 



av 
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10 xal /ii] vd (fvfißdw* dvaYXQloüvrai S$(ox€$v. 

§ 40. vfJLsIg rf' w avdqsg W^^vaTo« 

nXsicxfiv ivvafiiv nccvrcov Sxovrff^, 
TQt'qQsigy onXixag^ Innäag, x^jj/jucttcüi^ TiQOCodoVy 
toiTfov fihv fikXQi t^g v^fisQOV r^fiiQag 
5 oiScvl nutnoT slg diov %i xixQV^^^j 
ovdhv S^dnoXsmsO'^ 
ä(fn€Q oi ßdqßaqo^ nvxzeiovaiv^ 
ovTU) noXefisiv ^iXinrng, 

xai yaQ ixsivcov 6 nXijyelg dsl tr^g nXtjy^g ^x^tgei, 
10 xav itiqfüCs natd^^g^ ixäld elalv al X^^Q^S' 
nQoßdXXstri^ai cf ^ ßXineiv ivavvioVy 
ovt' olSsv om iO'iXei. 

§41 xal tfXBlg av Iv XeQQovv^ffcfi nvd-fiaÜ-s fßiXtnnov^ 
ixsiae ßorjO-eXv yjrjq^Ceai^e^ 
äv iv nifXaigy 
ixsTfts^ 
5 av uXXo^i novy 

(JVfinaQax/^eiT avio xdtWy 

xal axQatfiysl^d^ in ixsivov, 

ßsßovXsvcO^e ^ovdhv aixol avfXffiqov neql xoü noXi^ov, 

ovdh TTQO tüv ngayfidtcov nQOoqäz ovdiv, 



lx€ivoic Soxf «/^^ 10 xoi |XT) T« 9u|jLßavf ava^^xaCcüVTai). 1 ZIu~IZv^~f («va"]f)xa5a)VTat ^^^ Stcüxetv (7" ). 

§ 40 (nach der Einteilung von Blass, vol. II. Addenda IV, p. CXXXI). 2 n^ltsvr^y Suva^xtv }:avT(ov eyovTS^ »^v^ Tpiijpetc 
iKitioL^ cnXiTa? (Umstellung nach AY). 1^ v^uu v^f« XP^K^arcüv Ttpoaodov *^-s^ toutuv {ikv fJLs'xpt 

TT? I ^^ I. TiJiJLepov iQ(jLEpa? •/'v.' ou56v\ ;coJäot eIc ( ^ ^ ~ 1. S^ov Ti x6yo7;a8T«^^^ou8kv S'a;co- 

XeiTceO" l ^^ ^1. oCidlv 8' anoXeiTZfiÖ^ «Sa(7C£p) •^^ (ou) tco 7CoX£p.^v 4>iXi7C7:ti) l"^ ^ ^ ~ ~). i"^^) 

jiep öl ßapßapot <x^^ 7niXTEuou9iv oS (t»o) I^ j, § 40. 9. 10 xa\ '>[ap exeivcov o TcXr^yEi? «•"^^ xav £T^a>aE 

TcaTäfr,? fZ ZZ Z.Z Z Z. Zj- «^'^ "^^i« ^Xtiy^s l/txai •-w, eVeta £?aiv al yßipt^ T^ Z "LZ Z IT ^)- 
11, 12 TwpoßaXXEaO-ai S' »j ß^STtetv *^-v^ evavTiov out oTS' out eO-e'XEt. cf. Blase, vol. II, p. CXXXI. § 41. 1, 2 xa\ upü? 
av £v Xfippowr^aco «•-v- Ixetas ßorjö-Eiv »iTi^tT^EaO-E ( ^ ^ «.ZZ~J? (X£ppovvii)aü) jruthjaOt 4>iXi7U7cov 

— ^ — V ^ — v/ logaöd. Clausel. 3 u. 4 sind vielleicht zwei Kola, gehören aber rhythmisch zusammen: 

— — v| — ^ — ^. 6u.7 au[x7:apaO"^T a(va)) t/'\^ (<JTpaTT3)y£"iaO'' ut: Ixeivou / w» j, (a)vtü xaTco •x.'xal 

aTpaT7)y[ Z ^ Z ) * ^ ßfißouXEuoO-E 8'ou(S£v) •^'-v^ (ou)$kv auTo\ au|JL9£p(ov) f ^ Z i * ^^P-f^'p I o^ '^^P^ "^^^ 



10 nQlv av ij yeysv^fiivov ^ yiyvoiiievov xh nv&ijiS&s. 
xavta ^ Xa<ag nQotsQOv fikv ivijv, 
vvv d' in^ avT^v ^€& t^v ax/ii^v, 
u(ft oifxit iyxddQel. 

§ 42. doxsl 3i fiO$ O^stav vig w ävdqsg yi^valoi^ 

Tolg yiyvofiivoig vnhQ Tijg noXsiog ala%vv6fi6Vog^ 
tipf qiXonQayfioavvfiv %ai%fiv ififialetv ^iXinni^, 
el yaQ ^tav ä xccriCTgamai xal ngoelX^^ev^ 
5 ^avxiav ^x^'^ fiv^sksv (sie Blass, vol. 11, Add. p. GXXXl), 
xal fii^dhv inQcctT^ in (sie Blass), 
dnoxQ^ ivLotg vfitav äv juoi SoxsX, 
i^ wv ai(S%vvfiv xa\ avavdqiav 

xa\ ndvxa %ä aXax^'f* wqtliixoTeg 'qfxev av diifioaiif. 
10 vvv J* InixeiQfüV, dei rivi, 
xal tov nleiovog oqsyofisvogj 
iüiog av ixxaXkaaix^* ificcg^ 
einsQ fi^ navrdnatf^ avrcov dnsyvwxars 

§ 43. x^avfid^ü) S' Sywytf, 

ei fii^dslg vfiwv fiijT iv&v^elTai ixijfi OQyiCstat^ 
OQcov ü) avdqsg ^Ax^fivaloi^ 

%^v fikv OQX^^ ^01* noXifioVy ysycvti fiivfiv nsql tov t^/,1(oq i^aac^-ai <PiX$nnoVf 
5 Trjv dk TcXevTtjv ovtSav ^Sii vnhq %ov /ii) nadsiv xaxuig vno fPilinnov. 
dkXd fi^v oTi /' ov tSx^asxai^ 



^ yj ^ J . 11, 12, 13 klingen wie eine iizta^U zu dem Vorhergehenden mit Gleichlaut und 

— ^ — — — — — ^ — |.§42. 2 TOI? yt^vojisvots utc | Ip t^? izoXeto^ al<jy | uvo(jl£vo( 

- - - 1 - - - / 

f --_v.\ 3u. 4-"- " gg Bi ^^ jj. 

nähme von xa\ npostXr^^ und Einreihung von iq^eXcv in die zweite Zeile: ~ 

Die Responsion bei ^(jiev av spricht für die Umstellung 



Vi/ 






8^ 9 — — — — — ' ^ ^ — "^ — 

— I V^ \J _ ^_ — ^ KJ \J «i. KJ 

von av. 12, 13 . . 



\-/ ^ 



nach Blass a. a. 0. aTCEYvcoxaxE bringt dieser mit d-aup-aCo) $* CYcoye 
zusammen. Mit 12 (T^co; av IxxaXsaaid^ u[xa$) stimmt in Silben zahl und allgemeinem Rhythmus 10 überein 

(vuv 8'lRtyttpfov aei Tivi). §43. 2 ei aifjB«? bis £v«^^\^^{jLctTai (jLiix opYtCcxaij ~ H ^ ). Antistrophisch 

gebaute Periode (Rehdantz): xr^v \k\y . . . 4>iXi?c7cov i^^^ xtjV 8^ . . «IuXitcicou. Abzuteilen wäre sie folgendermassen: 






vy 



v^ u 






w v/ 



\^ \j y^ 
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sItU TOVT dvafA€VOVfJL€V^ 

xal TQifiQeig x€väg xal tag naga tov Seivog iXnidag av dnoaTsikfjtSy 
10 ndvr' 8x«*v oXetfd'e; 
ovx ifAßfjtfofjisd^ ; 

§ 44. oifx S^f/ifiv avtol 

juLigei yi xivt üTqatiwTfüV olxsiwv vvv^ 
el x(xl iii\ TiQOTSQOv; 
ovx inl Tfjv ixsivov nXsvtSoiisd-a; 
5 noX 6h 7iQOifOQfi$ovfiiiy ; ijqsto ing, 
€VQfi(f6i TU (Sad-qä <o ävdqsg ^Ax^tivaloi 
%(av ixsivov nqayfxd%(av avTog 6 noXenog^ 
av imx^iqafisv 
av fAivToi xa&(6fiex^^ oXxoi^ 
10 Xoidoqovfiivmv dxovovrsg xal ahioojiiivoDV dXli^kovg rdov Xsyovxfov, 
ovöinoT oifdbv ^/Xiv fi^ yivfjTai twv dsovriov, 

§ 45. onoi fihv ydq av ol/iia$ fiiqog zi Tfjg noXeoag (SvvanotSzaXff^ 
xav fijj näfSa naqijy 
xal TO T(üv x^stöv eiffisvhg 



6, 7, 8, 9, 10, 11 aXkoL — (miaerai, — ^ — ^w». — — ^. — 

SfJXov — xcoXuaei, — ^ — — — — — — 

cTxa — ava{jt.Evou{x6v, — ^ — ^Jww — ^ 

av a7coaT£iX72T6, — ^ — — — ^ 

TiavT — oW^; — ^ — — — ^ 

Oüx Ip.ßYjaop.sd*' ; — — — ^ D 
§ 44. Fortsetzung der lebhaften Fragen des Unwillens durch „rpa/ea xwXa oder besser xojxjxaTa" (Rehdantz): 

1 ^ V. I 

3 -ww^/ 

^ __ \y \^ ___ v^ ___ «^ \J \^ Ol 

5 .^ W %^ VJ V^ -— ' Xi/ v^ ^ J 

6 — — — ^ — ^ I eCpiJaei toc aaO-pa 

• — ^ ^ j T(ov £xstvou Tcpayfiaxwv 

— ^ v5 V-» >^ ^ auTü{ 6 7ccXe(ios 

8 — ^ ^ ^ Klausel 

9 w — ^ — ^ ^ 

10 — ^ — ^ — -' — — — / XoiSopoujxEvwv axouovTEs 

— — ^ — yj — — — — J xa\ atTici>(i^v(ov aXXrXou^ 

Ttüv XeyovTwv — ^ — — , für sich, besonders betont und wirksam 
olSetcot oudlv i^p-tv — ^^ — ^ — — "^ 

[LT yEwjTai TüJv Seovtwv — '-' — • — — ^ — — J 

§ 45. 1 (tcüXeojs) und 6 ^HH^^ZZIZ — H Hs^uIZ' Nach Blass a. a. 0. : auvaTcorcaXf xav 
{xr Tuoaa Tcapf *.->- xal xt twv d'ewv £u(i£ve« J J^ T — IT H Z T ~ "") ' xa\ to ttj« tux»1S --^ ouvayü>vö:£Tat 
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5 onoi ^ av CtQCCtfffov nal tp^<ii(Xfia x€vdv 
xal Tag and %ov ßfniatog iXniSag ixTiifiipfiTS^ 
ovihv v/iiZv %wv Seovxmv yiyvsxai, 
äXX ol fikv ix^Qol xa^ayslfoCiv^ 
ol dh ffvfiifxaxo^ T€&vd(f$ t<^ 6i€$ tovg roiovtovg dnodtoXovg, 

§ 46. ov yaQ iffr' ovx Sctiv iv äviqa dwifd-^vai nozs 
ravd^ vfiJv TTQä^ai ndvx^^ 6a a ßovlead^s. 
inoax^a^ai fiivtoi xal tpffia^ 
xal %6v dttlv ahidcaCx^ai xal %6v islv i(ft$f 
5 Ta dh nfäyfioT ix rovroav dnoXtokev. 
orav ydq ^ijtai fihv 6 atgar^yog 
äd'lifov dnofilCx^mv l^ivav^ 
ol fvnhq (OV av ixsTvog ngdl^ii 
TtQog Ifidg tpsvio/ievoi ^qdibug waiv^ 
10 vfielg i*i^ (ov av dxoitSfid-* 
o ti av Tvxfl'^s ipij^iCetfd'c, 
ri xal XQ^ nqotsdoxdv ; 

• 

§ 47. Iluig ovv xavta navtsstai; 

ötav ifAsZg co ävdqeg ^yld'ijvaloi zovg avxovg inodei'^fiTe 
tstqamdxag xal fidqtvqag %äv CTQaTfiyovfiivfov xal dixaaxdg 
olxaä* iXd-ovTag ruiv evxhvvSv^ 
5 ä(Xt€ fir dxovsiv fjiovov 
vfxdg %d vfiixsQ^avTWVy 
dXXd xal naQOvrag bqav 



1 . 7, 9 (866t) . Q 



Katal. AuB- 



gang (tou$ ToiooTouc aTcooroXou;) § 45. 6, § 46. 1,2 — ^ — ^ ^ — ^ ^ — — — ^ "^ 

_— v^w w (katalekt.). 

3. 4 u;coay6ad-a( . . xa\ tov «•■x^ 8äv a?T ... Srci, ( ~ J^ HZ^ZTIIZ^ZIu* ~i 



V./ \J \^ -^ Vy <w> — \^ 



5, 6 I 7, 8, 9 nach Blass mit der Lesart Ixelvo^ statt Ixet: 

— v^ — u ^ — — ^ — 10, 11, 12 IE cSv av axQUfjrfit — — ^ ^ — — \ 

— yj \j — «j^ — — — — oTtav TujrjfjTS '^ ^ — ^ — ^ ; 

^ — — — ^vy ^ — ohne ü)<Jtv t( xa\ y^i] npovSoxav; ^ — — — ^ — j (je 6 Silben). 

§ 47. ww{ oov Tocura raüaerai ; «•v^ § 46. 12 xi xa\ xpT) ^cpovSoxav ; f "3 ZI "I_ IZ v^ IZ ) • ^ arpaTicüia^ xa\ 
fiap I Tup«? Ttov oTpaTTjYOü I fA6vcüv xa\ Sixaara; (^ ^-- — I. 5, 7, 6 — ^ — ^ — ^^ — 
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vvv f elg Tovd^ r^nsi %ci nQclyfiaT aUrxvvfig^ 
Zc%€ Ttav (S%qct%7ff£v %%afSro^ Sig %a\ ZQlg 
10 xQiverai nag* vfilv neqi &avd%0Vj 

nqbg dh vovg ixd'QOvg ovdslg oH* ana^ avtdSv 
dytovlffnax^ai nsQi x^avdtov toXfi^, 

dXkä %6v {xiav) dvÖQanodiCvtov xal Xtanoivvfov 'd'dvatov 
fidXkov alQo€vTa$ %ov nQOtf^ovtog. 
15 xaxovQYOv fihv ydq iazi XQid-ävt' dno&avelv. 
(XTQotijYOv db fiax6fi€V0V tolg noXsfjiioig. 
§ 48. 7ifA(ov J' ol nhv nsQUOvxBg fierd Aaxsdainoviwv q>aal 0iXinnov ngarteiv 
Tijv Gfißaifov %<xtdXvaiv xal tag noXneiag i^afSndv^ 
ol y dig nqicßsig ninofiqfBV dg ßaOiXia, 
ol i* iv ^iXXvqiolg noXeig tetx^^^v^ 
5 ol dh Xoyovg nXdtjovtsg %xaatog nsq^QX^P'^^^* 
§ 49. iyd J'o2/iai fihv co aviqsg ^AO-iivaloi 

vfi tovg x^covg ixsTvov fisdvsw t(^ fAsyi^e^ tcov nsnQayfiivfov 
xal noXXd TOiavT* ovsiqonoXsXv iv ttj yvto^ri^ 
iiqv % iqnfilav rwv xwXvaovttav oqdovTa 
5 xal Tolg nenqayfiivotg infiQfiivov, 

ov fiivTOi fid Ji' ovxiü ys nqoaiQslaO^ai nqdttsiv^ 
&<S%€ TOrg dvofjTOtdxovg ttov naq ^fiZv Bldivai^ 
ti fiiXXsi noislv ixsivog. 
dvofjTOjaToi ydq slciv ol Xoyonoiovvisg. 

8, 9, 10, 11, 12, 14 ^ — u 11 S. 16, 16 ^ ^ — .. v^ — v. ^ w 

^— \J V> — \J — — ^_ m^ 12 \J — V/ <• ^ W — \^ \y KJ 

.—. \J .— \J — K — \J \^ \J \^ — 11 

_v> v^ 12 

sy \J _ _UV/S/U 12 

_-^ ^ 10 

§ 48. 1 T^JltüV 8* o! p.kv TCSpltOVTEC — — — — s^ s^ \^ — — 

2 T7JV 6T]ßa{ü>v xaxaXuaiv xa\ — — — — ^w^ — — 

(AaxE$ai(JLOvQ | wv ^aol <^tXl7C7:ov Tcparceiv / — v^^^ — — \. 3, 4 ^ — ^ — ^ 

I .• v^ w' — — ^ — — j 



w/ s/ ^ 



\j vy V^ 



5 o\ t\ Xofoü? TcXaTT I OVT65 IxaaTo? | TOpi£pxop.£ D-a Ü^^^TT ^^ ^ — v^^3) letzteres für sich allein und 

vielleicht als selbständiges Kolon zu fassen. 

§ 49. 2 v^ Tou« ^Eous Ixrtvov ixhO^«v /--s.-.^--..^-V ^^^^ gj^^ ^^^^ ^^.^ p ^^^^ ^^.^ 
3 xa\ TcoXXa Toiaux cveipoTUöXfitv \ / 

O-coo? ix€i I TcTv jiETrpaTtiEvwv ^^ ^ Z !^ Z) "* ^^^ jae^eiv = xcS pLEye^Ei ^~ ^ ^ Z) • 

4, 5 Tjjv T £pif]|Ji{av Twv xcüXua6v(Ta)v opwvxa xa\) / — ^ — ^ \ 

Tot? WETcpaYfJi^voic IjqfippiEvov ^— v/ — v^__ ^ ^ _y 

6 00 fiEVToi jxÄ Ar oStcü /-^-_-J rZ Z ZV Blaas, vol. II, p. CXXXII. 
YE irpootip^ad-ai TcpaTTStv \ ^ ^ I / 

7, 8 cS<JTE Tou? dvorrcotaTous — ^— ^^ — -^v-— V ^ ^ ^ 

Twv 7:ap TipCtv filSsvai, I— v.— — — v.— I. avoTjxoTaToi yap E^aiv ol | Xototcoiouvte? 
Ti [lOXbi :roiÄv lxÄV05. V^— — — — u — ^ 



13 



§ 50 dXl* av dqivTsg %av% ixsJv eliufisVy 

ati ix^Qog av&Q(onogy 

xal TU riiiizsQ^ ^fAccg dnocteQety 

xal xqovov noXvv vßqms 
5 xal anavd^ oaa nainov' ^knica/iUv T$va nqd^siv vnkq ^/uKoVy 

xad-^ fjfAüav svQ'^itaiy 

xal Tcc Xoin iv avzoXg fifilv i(fTiy 

xav fA^ vvv id'iXmfiev ixsJ noksfielv crt^rc^, 

ivd-dd^ icwg dvayxacd'iifrofjied'^ avto no$s1Vy 
10 ay tavT sldwfisv^ 

xal rd iiovT iaifiey lyvioxottg^ 

xal Xoytüv fiataltov dntiXXayfiivoi, 

oi yuQ atta nox i<S%ai isi Cxonelv, 

er/rA on q^avA. . 
15 av fi^ nqoaixffts %ov vovv xal %d nqoar^xovxa noielv id'kXifi\ 

ev sldivai, 

§ 51. ^/(u fihv ovv 

ovT äXXoTs ndnoTs nqdg xdqiv slXofi'^v Xiysip, 
o T# äv fA^ xal awoias^v nsnsKffiivog cS, 
vvv ^' a yiyvoiCxw ndvd^ dnXoag ovöhv vnoifTSiXdfievog 
5 nsnagqficia^iiai. 
ißovXofÄtjv <f aVy 
Scneq vfxlv (fv/iqiqov %d ßkXxitsx dxovsiv oiia^ 



(^ ^ — ^ ^ — w— w — \ . § 60. 1. 2 aXX' av a^evte? xauT / ^ \ 
^ ^ — 7" — ^ J Sti IxV« av^pwTco« V^ ^ / • 

4, 6 xa\ ypovov icoXdv ußptxe / — ^ — ^ ^ — '-^^X. 

%a\ a^cavö-' oaa tcwtcot ^— v^ — v>v^ — ^ J 
6 T]X7naa{xev Ttva npa&iv unip i^jicov / — ^ ^ — y^ ^ — -i-u^ — — \ 
3 xa\ Ta i]p.rrsp* ffiag aTcoarspÄ V — ^ — "^^ ^ — '^ ""/ ' 

6 xa^ iQjjLcüv eCpTjTai »"x^ 7 (xa\ xa Xot;c) Iv auTol« iQpCiv iTr{, (^ Z!Z!IZ — Z. w)- 
' Z vTL Z ^ ^ Z IT Z w ^ Z vTL Z} J® 1^ S. 10 av xauT rf8c3|A€v •-^ exÄv Ä5w(«v f^Z Z Z Z wj • 

11, 12 '-''-' V/WN-» ^— l-^^O lO» » ff •• *^ ^ o »>.,»»- 

' ^ ^ ^ ^ ^^ u / J© 11 ö- 18 00 yop oira tzox eorai o« axon^v = 3 xoi xa rpiEXsp ri[xai 

a^cooxep^ (ZwZu^ZZ nZ- ^^ Z ) • ^^ **^ "^^ Jtpooijxovxa icoiltv IO'ÖIiit' «•v^ 11 xai xa Seovx h6[u9t lyvco- 

xox«5 ( Z ^ w Z v7"w -^ ^ Z ^ w ) • ^'^^ ^^ ^^'^ Dobree angezweifelte av pif Tcpooexv^xc xov voC v ist 
nicht an terzabringen. § 61. 2 oCx* oXXoxs ntoTzoxt izpli ya(P'^) *^'^ äoXXw yip av ^8iov cJ^ov 

rZZ^^ZuwZ^)- 2 yapiv 8a6(x7)v XfiTfeiv •^ 3 8 xt av ji^ xa\ ouvof | (j«v f ^ ^ Z Z Z ^ Z J • 

M ZZ ZZw !«- ^ • "^ tüOTcsp üpLiv oujJLfcpov xtt •v^ 8 ouxw^ filSevai ouvolaov 
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%a\ T(p va ßiXzKfv elnovri. 
10 noXXfp yaQ av ^diov sixov, 

vvv S* in a6i^Xoig ovm xolg äno %ov%(ov 

ifAavTi^ YSVfitfofiivoig 

OfAwg inl T(^ (fvvoliXeiv tf/ilVy 

UV TtQci^ijTS, %at%a nsneXad-at* 
15 Xäysiv alQovjuiai. 

vi%(Ofi d^ %$ näciv vulv fiilln (Svvoicsiv. 



( >^_^ Vi)* '^y ^ ßATKJT axouetv oTSa = xa\ tcJ t« PAtiot c?7covit [ ^ ^ \ ^ 

11-16 nach Blase: vol. III, Add. p. LXXXIII. 

11 vuv S'l;c a$ijXo(( TÖ15 OLizh toutcdv / — «^^ — — — ^<^ — — \ 

13 S[JLüj{ ir\ Tc3 auvo{ asiv L|itv ^^ — v/v> — u J • 

12 l{iauT(i) Y£vi]ao(JLEvot( /v-» — — >^ — ^ ^ — \ 

14 av 7:paf>)TE tout« TceJcetöO-ai \ v^ — wv^ J» 

14 av 7cpa&]T6 Taoxa izen&ad'ai / ^ — v/w \ 15 Xe'feiv aipoujxai / u \ 

16 vixtuTi 8*0 Ti itaaiv Ujxlv V ^ ^ ^ ^ J - ^q ^^^, ^yy^of^gi^. ^ ^ J- 



n. Kritische Stellen. 

§ 33. Es werden hier die an die Athener gestellten Forderungen zusammengefasst, 
sowie die im Fall der Erfüllung derselben daraus sich ergebenden Vorteile besprochen. Es 
herrscht jedoch in der mit äv tavta beginnenden Rekapitulation der notwendigen Erfordernisse 
manche Unklarheit, hauptsächlich veranlasst durch die verschiedene Beziehung des Ausdrucks 
ivxsXrl näaav %iv dvvafiiv. Die einen interpungieren mit Sauppe, dem auch Yoemel beistimmt, 
nach ivTslrl^ indem sie es als Prädikat zu räXka nuQaaxsvdaavreg fassen, wobei natürlich toifg 
a%Qaxi(a%ttg, %. t^., %ovg Inniag erklärende Opposition zu %aXXa ist. Übersetzt wird in diesem 
Fall: „und zwar vollständig^^ Dann ist ivreX^ Neutrum Plural. Andere beziehen ivTsXfj zu 
dvvafnv und übersetzen : „kurz die ganze vollständige Macht^^ In letzterer Beziehung darf man 
mit Orund bezweifeln, dass ivteX^ so gestellt, überhaupt attributiv gefasst werden könne. 'EvrsXfi 
ist vielmehr — und darin stimmen wir mit der ersteren Erklärung überein — prädikativ zu 
fassen; wir beziehen es aber nicht auf naQagxsväüavTsg , sondern zu voiik^ xaTuxXeUSifv inl t^ 
noXi/ii(p fjiivsiv: wenn ihr dann auch das Übrige in Bereitschaft setzt: die Soldaten, die SchifTe, 
die ßeiter und durch ein Gesetz bestimmt, dass die ganze Macht in ihrer Yollständigkeit 
im Felde bleibe. Dass dies häufig nicht der Fall war, beklagt der Redner § 24: naQcmvt/javT 
inl Tov Tf^g ndXecog noXsfiov nqog *AQ%dßäCov xal nav%a%ov fiäXXov ol^^irai nXiovza. Der 
Redner betont die Forderung, vollständig inl v(p noXifjn^ zusammen zu bleiben, besonders. Un- 
richtig ist dann aber natürlich das Komma nach divafAiv; ein solches ist vor ivteXil zu setzen. 
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• 

§ 35. Bei der Stelle av ts isivol Xd%iü(Siv av % liiwrai ol tovvcav ixarigtov in^isXov- 
fjisvoi muss man zwischen zwei Bemerkungen von Blass unterscheiden. Die eine steht im 
comm. crit., die andere Att. Bereds. IIP, 1 8. 304, 305. In der ersten möchte er den ganzen 
Ausdruck ol rovfwv kxatiQwv imfiskovfxevo^ streichen, in der andern behält er ihn mit Änderung 
bei. Dort sagt er: „seclusi ol %. i, i.^ quae neque subiecti pars esse possunt, neque praedicato 
aptam formam habenf^ Dass die Worte nicht Prädikat sein können, zeigt der Artikel. Von dem 
Autor sind sie als Subjekt gedacht, woran formell kein Anstoss zu nehmen. Nur das Schleppende 
der Ausdrucksweise nach dem in sich geschlossenen und vollkommen verständlichen Satz av %€ 
— Idi^xaij wozu aus dem Vorhergehenden das Nötige, eben das, was in inifjLsXoviisvoi ent- 
halten ist, leicht ergänzt werden kann, erregt Bedenken. Die Lesart der Vulgata ist aber gar 
nicht intfisXovficvoiy sondern inifieXfiaofAsvoi. Blass schreibt denn auch an der andern Stelle 
inijiisXfitxdfjievoi ohne ol. Vielleicht cS^ inifjtsXfiaojuievoi'i Blass nimmt aber noch eine andere 
Änderung vor. Einer Stelle der Midiana*) (349/48) zufolge geschah die Wahl der Epimeleten 
der Dionysien durch Händeschau, und in Aristoteles' noXneia wird dieser Wahlmodus als der 
ältere, der durch das Los als der jüngere bezeichnet. Darnach müsste die I. Philippische Rede* 
in welcher der spätere Wahlmodus erwähnt ist, jünger sein als die Midiana, was aber nicht 
möglich. Blass weiss nun keinen anderen Bat als anzunehmen , dass die Worte xal Tfjv tcJv 
Jiovvalwv und ixarigwv erst in einer Überarbeitung der Rede zu einer Zeit, wo Demosthenes 
Ratsherr war (347), angefügt worden seien. Es ist schwer darüber zu einer Entscheidung zu 
kommen, namentlich ob dann dieser veränderte Wahlmodus bloss für die Dionysien und nicht 
auch für die Panathenäen eingeführt wurde. 

Eigentümlicherweise behält Blass die Lesart der Vulgata dvaXlaxsTs bei, während I und 
noch andere Handschriften dvaXiaxerm haben. Es ist nun von vornherein nicht anzunehmen, 
dass , wenn ävaXlaxsts ursprünglich gewesen wäre , statt dessen jemand avaXiaxera^ konjiziert 
hätte, wohl aber umgekehrt. Die Schlimmbesserung (dvaXiaxsre) ist, wie Sauppe epist. p. 43 
wohl richtig bemerkt, durch die Meinung entstanden, als sei auch xoaovrov o%Xov xa\ naqats- 
xeviflf davon abhängig zu machen, welches aber vielmehr Objekt zu £x^i ist, mit aus elg S zu 
ergänzendem S: und welche (die Panathenäen und Dionysien) eine solche Menschenmenge und 
solche Zurüstung (nötig) haben, wie vielleicht nichts von allem (sonst). Der Ausdruck oxXov 
xal naqaaxsviiv %%€iv ist ohne Anstoss, denn es können mit %%6^v alle möglichen Substantive 
verbunden werden, oft nur als Umschreibung z. B. naQovaiav ix^$v = naqelvai Soph. Ai. 540. 

§ 36. Das Asyndeton n6%s u. s. w. ist mehrfach beanstandet. Reiske will xal nots, 
Schäfer nors t«, eine Handschrift (Aug. 2) liest nore da. Es scheint allerdings zweifelhaft, ob 
es bei Annahme des Asyndetons vorher nicht vielmehr %iva xoQfjyov . . heissen müsste. Wenigstens 
bedingt die asyndetische Zusammenstellung von Fragewörtern sonst Einheitlichkeit der Kon- 
struktion {tig no&ev slg dvSqwv;), Voemel meint, es sei zu tig x^QVY^S • • '^'^£ cpvXijg zu ergänzen 
iata& (Aid. V). Wenn er aber mit Fritzsche noTe anhängt, meinend: „Sic quod gravissimum est, 
tempus definitum, in fine coUocatur gravitatis causa,'' so ist das sicher nicht richtig, denn nots 
gehört sachlich zu Xaßovxa und gerade die Betonung leidet, wenn noxs bloss Anhängsel des 
Vorhergehenden ist. Das Asyndeton noxe xal . . mit Beziehung auf das Folgende ist ja sehr 



*) § 15. 7cpoßa>Ao(JLevo( xa\ xeXeucüv lauTov e?; Atovu^ta )^EipoTovElv 27ct(jLsXy2^v. 
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wobl möglich, wie ovdbv dp€^iTa(fzov y an welchem man freilich auch Anstoss ge- 
nommen hat. 

§ 37. Zur Vermeidung des Hiatus naqadxBva^ea&ai dvaXlaxofiev schlägt Benseier 
entweder Umstellung vor: dvaXiffxofisv clg to n. oder 7taQa(fx€vd!^eiv. Die oben angegebene 
rhythmische Oleichheit {tov yaQ tov ngccTTeiv x^ovo»' slg %6 naq \ adnsvo^scd^ai avaXidxoiiev) 

ZZZZZ!^!^Z^w verlangt aber unbedingt die Beibehaltung der Überlieferung. Im 

Falle der Umstellung träfe dvaXiaxonev mit %q6vov zusammen ; vier Kürzen aber nebeneinander 
in verschiedenen Wörtern (j^Qovov dvaliax,) vermeidet der Redner ohnehin. Möglich wäre diese 
Häufung von Kürzen nur dann, wenn die beiden Wörter eine besonders enge Verbindung wären, 
was nicht der Fall. Isidor. Peius, liest, wie Blass bemerkt, auch naqaanevd^sax^ai dvaXUfxofisv. 

§ 40. ovdevbg ffanoXelneTe, Sctibq ol ßdqßaQoi nvxx€vov<Hv^ outio noXefisXv 0iXinn(^. 
So i; pr. Die andern Handschriften lesen: ovisvog 3 dnoXeinsa&Sj &ancq Sk ol ßdqßaqoi 
nvxtsvova^, oizfo noXsfAsXts <i>$Xinn<^. Letzteres würde heissen: hinter nichts bleibt ihr zurück, 
nichts lasst ihr unversucht, alles erstrebt ihr, oder wie Schäfer lateinisch sich ausdrückt: nihil 
autem non assectamini seu affectatis. Indes alle eure Mühe ist umsonst. Dass die Athener 
alles aufbieten, will aber sehr wahrscheinlich der Bedner nicht sagen , sondern dass sie auf der 
gleichen Stufe wie die Barbaren stehen. Weiter kommt man mit der Lesart des cod. I {dno- 
Xßinsts) und mit der von Dobree vorgeschlagenen Verbesserung ovdhv i* dnoXeinexs. Wenn 
wir nun aber auch Dobrees Konjektur für richtig halten, so doch nicht dessen Übersetzung ^ 
nihil reliquum facitis, quin, ut barbari luctantur, sie cum Philippe bellum geratis. Ihr unter- 
lasst nichts , dass ihr nicht wie die Barbaren mit Philipp Klrieg führt. So heisst es aber nicht 
Es sind andere Stellen beizuziehen, fiixqdv dnoXsima notelv %i heisst: ich bin nicht weit ent- 
fernt, etwas zu thun, z. B« Plut. Timol. 1 : ^ TioXtg ^hxqov dniXmsv iq^iiog slva$, die Stadt war 
nicht weit davon entfernt, verödet zu sein oder die Stadt wäre beinahe verödet gewesen. 
Thukydides, dessen Sprachgebrauch Demosthenes vielfach folgt, schreibt VII, 70: ßgoxif yaQ 
dniXmov J^vvafKpoTSQUi diaxociai ysviaO^m^ denn be^de Flotten zusammengenommen waren 
beinahe 200. Darnach heisst oiöiv f dnoXsiners , ovxfo noXs^tlv ^iXinnt^j ihr seid gar nicht 
davon entfernt, wie die Barbaren mit Ph. zu kämpfen, ihr kämpft genau so wie die Barbaren mit Ph. 

xäv hiQcotrs nard^fig: Passend ist die Anwendung der zweiten Person, vgl. nsgl elgrivtig 
§ 12: orav i' inl d'dreg^ äansQ slg rqvrdvfiv dqyvqiov nQotfeviyxijg, An der von Blass ver- 
glichenen Stelle xatd Metdiov § 33 ist natd^ tig viel besser, weil der Bedner eine Gesetzes- 
formel citiert: idv fibv iateg^avtofiivov (sc. Sqxovto) natdl^ij tig ^ xaxtog sinfj, axifiogy idv 
flS^wiflVj ISiq xal inoÖMog. Allerdings ist das handschriftliche Verhältnis der Schreibart an 
beiden Stellen das gleiche [1 ncnd^g^ vulg. naxdlri %ig). Doch muss hier der Sinn entscheiden. 

§ 41. Durch die von Schäfer einigen Handschriften zufolge (Aug. 1. Harl. Y. Rehd. 
Urb. Vind. 4. Goth.) gewollte Umstellung der beiden Participia {yeysvfjimivov iy yiyvofisvov vi), 
also yiyvofisvov ^ ysysvfjfiivov %i würde der trochäisch -daktylische Rhythmus in empfindlicher 
Weise gestört; auch ist gar nicht einzusehen, warum die vorgeschlagene Änderung wirksamer sein 
soll: „Hunc alterum verborum ordinem ut aliquante graviorem (? Voemel) praeferam." 

§ 42. sl yaQ ^x^^v ä xariaxQamai (— v-yw_v^w ) erinnert auch durch 

den daktylischen Rhythmus an § 9 : %%(t)v a xa%ia%Qa7tTa$^ vgl. auch § 6 : ndvta xaxkatqaTrsai, 
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Weil meint nun, der Ausdruck in § 42 sei aus § 9 entlehnt und ist für Tilgung desselben. 
Es ist aber schon an einer andern Stelle zu § 24 {äansq inomag tc5v (fzQaTtjyoviiiivcov) be- 
merkt*), dass Demosthenes sich durchaus nicht scheute, „einen einmal sprachlich festgestellten 
Gedanken mit dem gleichen Wortlaut zu wiederholen". Blass**) führt aus einer Darlegung 
Lord Broughams, eines ausgezeichneten Kenners des Demosthenes, folgende Stelle an, die zugleich 
über Weils Meinung entscheiden kann: „Die modernen Sprecher finden es weit bequemer, bei 
der neuen Gelegenheit rasch eine neue Form zu schaffen , statt sich die früher gefundene 
hervorzusuchen. Ihnen scheint die Auffindung der Form der leichteste Teil ihrer Aufgabe; hin- 
gegen der grösste aller Redner urteilte so sehr davon verschieden, dass er niemals die Fassung 
eines seiner würdigen Satzes als etwas leicht auszuführendes betrachtete. Er wiederholte 
sich sogar in derselben Rede auf knappstem Räume, wie im Proömium der 
Kranzrede die Gebetsformel in grossenteils gleicher Fassung wiederkehrt'' (§ 1 u. 8). 

wq,kfix6T€g [av] fi^€v: Mit Recht stellt Blass***) äv wieder her, denn auch dieser Relativsatz, 
nicht bloss das Vorhergehende, fällt in das Bereich der Hypothesis. Wenn Philipp sich entschlösse, 
Ruhe zu halten und nichts weiter unternähme, so glaube ich, wären einige von Euch mit dem 
zufrieden, wodurch wir uns den Vorwurf. . zugezogen hätten, falls wir uns damit begnügen würden, 
(wodurch wir wären, die sich zugezogen); es bezeichnet (aq^Xfjxoteg av ^fiev hier „die Fortdauer 
der durch das Particip angezeigten Handlung" f). w^lfjxoTeg riixsv würde heissen : zugezogen 
hatten, was, da der ganze Gedanke konditional, unrichtig ist. Die von Blass noch vorge- 
schlagene Umstellung von aV, also rifxsv aV, ist, obwohl er sie nicht näher begründet, offenbar 
auf den Rhythmus zurückzuführen, in welchen ri^sv av allerdings weit besser passt als äv rjinev, 

sXneQ fifj navtdnaatv dneyvüixare: die Lesart iavrwv {avtMv) vor dnsYvwxars^ welche die 
Vulgata, aber nicht E hat, ist bei der zweiten Person Pluralis so eigentümlich, dass eine spätere 
Hand kaum dazu gekommen sein dürfte, ein solches Glossem zu machen. Und dann ist der 
absolute Gebrauch von dnoyiyviaaxeiv wohl erst später üblich geworden. In der klassischen 
Zeit ist sowohl der Genitiv, als auch der Akkusativ im Gebrauch, wozu Belegstellen vorliegenff). 
Blass stellt atnwv auch wieder her ff f). 

§ 43. ^r%' ivd^vfielzai jult^t ogyl^sTat: Würde ogyl^srai an dieser Stelle für sich allein 
stehen, so läge kein Grund vor, Anstoss zu nehmen. Aber gerade die Zusammenstellung mit 
ivd-vfisitai ist das Befremdende. Wenn man sagt, öqyi^etai ist schon deswegen das Richtige, 
weil 6q(av folgt; nach koyl^erai müsste ori wie § 31 folgen, so ist zu fragen, wie steht es mit 
ivd^vfislTai? Dies wäre dann auch nicht richtig, denn auf ivd^vfieizai folgt oqojv ebenso wio 
auf oQyiCerat. oQyi^etai ist ein Ausdruck, den man in Verbindung mit ivd^vfisttfO^at gar nicht 
erwartet. Zum Zorn ist auch gar kein Grund, sondern zur Beherzigung und Überlegung, zu 
welchem Zweck der BIrieg angefangen wurde, und wie die Sache jetzt steht. h'^vfislaO^ai xal 
Xoyi^sad^ai ist ein stehender Ausdruck, vgl. § 31 u. Ol. A. § 21: ivd^vfifiO^rjvai xal XoyiaaaO^ai, 
Es lesen nun allerdings bessere Handschriften, besonders 2; oQyi^erai; es dürfte aber XoyiChtai 
wegen des Zusammenhangs und der Verbindung mit ivd^vfxsXvai vorzuziehen sein. Zu übersetzen ist 
einfach : Ich wundere mich aber, dass niemand es sich zu Herzen nimmt, noch überlegt, wenn er sieht. 



♦) Progr. des vor. Jahres S. 17. **) Att. Bereds. IIP, 1, S. 77. ***) vol. II, Add. p. CXXXI. 
t) Matthiä, Gr. Gr. § Öö9b. tt) Vgl. auch Krüger, Gr. Spr. § 47, 22, 1. ftt) vol. II, Add. p. CXXXI. 
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fjSji vTihg Tov fiij nal>€%v: Den Hiatus, wenn er überhaupt als solcher gelten kann*), 
möchte Blass auf Grund von Handschriften*'*') beseitigen dadurch, dass er die Präpositionen 
vniq und neqi umstellt. Es ist aber zu bemerken , dass diejenigen Handschriften , welche 
vnhq Toü TtfxcoQ^aaad^aiy auch ifjihQ tov fiij nad^slv und nicht neqi schreiben , dass also der 
Wechsel auf handschriftliche Grundlage nicht gebaut werden kann. Wir sind für die Belassung 
der Präpositionen an ihrer Stelle und erklären Rehdantz folgend nsQi mit: „es handelt sich 
darum" und vindizieren vn^q die Bedeutung des Defensiven. 

äXXa fifjv oTi yov arr^aeTai^ SrjXoVj sl f.iri rig xwkvtfei möchte Blass als den Zusammen- 
hang störend ausscheiden***), tom dva^svovfJLsv beziehe sich direkt auf %d naO-sTv xuxcag, und 
der bezügliche Satz störe nur den Zusammenhang. Ausserdem citiert Blass noch zwei Beispiele 
enger Zusammengehörigkeit von uva(.Uvf.iv und nu^civ^ die aber für unsere Stelle nicht mass- 
gebend sein können. Auch das gleiche Metrum in nad^ \ sTv xaxojg vno fPMnnov und eha 
Tom ävafievov jiiev führe zusammen. Wir sind dem gegenüber der Meinung, dass der über- 
lieferte Text sich in bester Ordnung befindet. Der Redner sagt: Im Anfang wollten wir an- 
greifen, jetzt sind wir in der Defensive. Dass er aber wirklich dabei nicht stehen bleiben wird, 
ist klar. Sollen wir darauf warten, dass er noch weiter geht? Rehdantz kommt auf dieselbe 
Erklärung: dkXa fiiiv nsKSofxeOa xaxug vn avrov ' ov yuq crritJeiai. Die von Blass beanstan- 
deten Worte passen auch sehr gut in die Komposition. 

ttoVt^ ^X^iv ohtf^^e: Alle Handschriften ndvT ^x^ip oYeaO^s xaXwg; letzteres Wort hat 
aber Blass auf Weckleins Vorschlag weggelassen. Der Sinn scheint jedoch besser mit xaXwg 
als ohne dasselbe, denn die beiden von Wecklein angezogenen Stellen aus Soph. Antig. v. 498 und 
Eur. Med. v. 569 decken sich in der Bedeutung des ndvT* i'xw nicht ganz mit der bei Demosthenes. 

Antig.: O^lkeig ri f-isT^ov rj xa%axT€lvai ^a iXvor; Kreon: iyd ixhv oidiv ' zovz ^x^*' 
anavT £x^- Wenn ich dies habe, habe ich alles. 

Ebenso Eur. Med. 569: 

OQO^oviiUvtjg €vvfig yvvaJxsg ttccvt }s)^€iv vo^ii^eis = t?)t €vvi)v 6qO"^v IsxoixJcci ndv% 
%l€iv völligste. Wenn es um die Ehe gut steht, so glaubt ihr Frauen alles zu haben. So aber 
heisst es bei Dem . nicht, sondern : Wenn ihr leere Schiffe und die von dem und jenem erregten 
Hoffnungen absendet, glaubt ihr alles zu haben ? Gleich wäre die Stelle erst, wenn es lautete : 
Wenn ihr leere Schiffe und die * • Hoffnungen habt, glaubt ihr alles zu haben? Da im Vorder- 
satz bei Dem . dnoaxEilrixe^ nicht %iriT€ steht, so erwartet man im Nachsatz : glaubt ihr dann 
alles gethan zu haben oder glaubt ihr, dass dann alles gut steht? Es decken sich also jene 
Dichterstellen mit der unsrigen nicht, so ansprechend, auch aus rhythmischen Gründen, jene 
Weglassung ist. 

§ 44. nol 6i nqoaoQfxioviied^ \ für noi 6k, welches Blass unter Beizug einiger Parallel- 
stellen statt noX dij (Vulg.), noi ovv (2') setzen möchte f), spricht die oben bezeichnete Symmetrie. 

§ 45. Blass nimmt die vol. I zu dieser Stelle gemachten Athetesen vol. II, Addenda 
p. CXXX wieder zurück. Er restituiert nicht nur xuv fu] ndaa^ welchen Ausdruck in Ver- 
bindung mit (tiiqog %i er durch ein Gitat aus Joann. Chrysost. wie aus Demosthenes selbst be- 



*) „poterit exousari- sagt Voemel. **) vol. III, Add. p. LXXXIII: Urbin. al. ***) vol. III, Add. 
p. LXXXII. t) vol. II, Add. p. CXXXI. 
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gründet, sondern auch na^fj, ferner xal to t^^ tvxfjg wie auch roiovrovg vor dnoaxoXovg ^ die 
beiden ersten Lesarten aus Gründen der Symmetrie. Zu loiovxovg bemerkt er bloss: „revoco 
TOiovtovg ante dnoatoXovg^^ Wir sind mit dieser Restitution sehr einverstanden, da wir die 
Athetese für unbegründet hielten. Blass hat die wiederhergestellte Stelle auch in die Symmetrie 
einbezogen. 

§ 46. ol (T vnhq wv äv IxeTvog ixeZ tiqu^ji liest die Vulgata; es wird aber keines 
weiteren Beweises bedürfen, dass ixsJvog zu setzen und ixsl mit £ und anderen Handschriften 
wegzulassen sei. Auch Blass , der im Text ixet schrieb und ixeivog tilgte , tritt jetzt vol. II, 
Addenda p. CXXXI für ixelvog ein. Man kann in dieser Beziehung Sauppes von Voemel 
citierte Worte annehmen (epist. crit. p. 47): „Sed ubinam versatur Imperator? Non de certo 
aliquo locu orator loquitur, sed communiter dielt imperatores laboribus defungi, demagogos in 
urbe inertes vociferari. Quid igitur sibi vult ixet? Additum est a grammaticis, qui oppositum 
esse putarent ivd^ads.^^ Bestätigt wird die Lesart ixelvog auch durch die Kesponsion. 

§ 47. Als Faronomasie kann vielleicht betrachtet werden im Hinblick darauf, dass 
evd-vrmv so bezeichnenderweise von dem Wort, zu dem es gehört, getrennt ist: tuiv at^axfiyov- 
fiivcov — svd-vvtav — fxovov — avxtJSv — {oqäv). Jedenfalls sind die beiden ersten Genitive 
absichtlich einander gegenübergestelU. Ausserdem ist zu bemerken, dass das symmetrische 
Verhältnis der Beihe wcrr« /t^ dxovsiv bis oqäv gestört würde durch die auch sachlich unnötige 
Lesart einiger Handschriften : ov yd^ dxoisiv fiovov iffiäg rd vfikTsq avziLVydXXä xal naqovrag oqav dsl. 

Was das von Cobet ausgestossene zweite nsql O-avdrov betrifft*), so würde durch die 
Weglassung 1.) die Symmetrie gestört**), 2.) falls man dies nicht als bestimmendes Moment 
gelten lassen sollte, ist klar, dass der Ausdruck xqivsxai ticqI ^avdxovy die Präposition nsqi 
nach xQivexm also statt des blossen Genitivs durch die erstrebte Gleichmässigkeit mit dytovl- 
ifaCx^ai 71€qI x^avdxov bedingt ist. Wenn man also das erste negl ^avdxov gelten lässt, woran 
niemand rüttelt, so ist das zweite, weil es das erste veranlasst hat, auch notwendig. Twv vor 
dviqanodiaxmv haben wir mit Dindorf eingeklammert. Auf die Richtigkeit dieser Einklammerung 
weist vielleicht der umstand, dass zwei Handschriften (pr. Aug 3 und Ang.) wie Yoemel an- 
giebt, xov nicht haben, das ja unentbehrlich ist. Eine Verwechslung aber zwischen xöv und 
rcoi/ ist sehr wohl möglich. 

Die zwei letzten Reihen des §***, bezw. die vorletzte erhält durch die Blass'sche Kon- 
jektur xaxovqyov fiiv y itfxi eine etwas andere Gestalt und Symmetrie. Nach der über- 
lieferten Lesart: 

\j — — — vy — v>w — s^ \j \^ — 19 Moren 
v/ — — v-/ \j \j \^ — — v/ ^ w — 18 

nach der Blass^ sehen Konjektur: 

^ — — — — v/v^ — wv/v^ — 18 Moren 

Es ist nicht zu leugnen , dass diese Responsion durchsichtiger und genauer ist als jene, und 
es will uns scheinen, als sei Blass zu seiner Änderung mehr durch dieses formelle, als durch 

*) vol. II, Add. p. CXXXI, wo Blass sagt, auch Weil scheide tu. 0-. aus, was aber nicht richtig 
(Ausgabe 1873). **) quo facto concinnitas numerorum perlt (Blass). ***) xaxoupYou (ilv ydep Itci xpiO-ivi aTio- 
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das sachliche Moment bestimmt worden, obwohl er fiiv yc durch Vergleichung mit andern 
Stellen begründet. Dass aber ydq einen ebenso guten Sinn giebt als /«, ist zweifellos. Es 
wird einfach begründet, warum das Verfahren der Feldherrn, wenn sie den Tod der Menschen- 
räuber dem rühmlichen vorziehen, falsch ist, denn der Übelthäter soll durch Yerurteilung 
sterben, der Feldherr aber im Kampfe mit den Feinden. Man kann sogar ys mit „nämlich^' 
übersetzen. Vorläufig halten wir an der handschriftlichen Lesart fest, da die Besponsion bei 
Demosthenes doch nicht mit dem strengen Massstab eines Sophokleischen Chorgesangs gemessen 
werden darf. 

§ 50. Diese Periode macht viel eher den Eindruck eines sachgemässen Schlusses der 
Rede als der Epilog § 51. Wir erkennen in dem Satz eine periodisch schön geformte Zu- 
sammenfassung und eine Rückbeziehung auf vorausgehende Gedanken. Denn es handelt sich 
in der Rede hauptsächlich 1.) um die richtige Erkenntnis des Nötigen {%ä Siovta § 1), 2.) um 
das zweckentsprechende Handeln {tu nqoar(aovxa noislv § 13) was gerade am Schlüsse des 
Satzes betont ist: xal rä diovT iaofisi^' lyvonytoTsg und ra nqoar^'KOvca tioibIv, Auch Sv (atj 
nqoakxfjfcs top vovVj wenn es aufrecht zu erhalten, ist im Vorhergehenden oft genug betont. 
Dass ferner Philipp der Athener Feind, dass er sie ihres Besitzes berauben wird, dass sein über- 
mütiges Thun seit langem datiert, dass seine angeblichen Wohlthaten sich gegen sie selbst ge- 
wendet, das alles ist im Verlauf der Rede ausgesprochen, und so ist dieser Paragraph der 
eigentlich sachliche Abschluss der Rede, während der Epilog bloss formell dazu dient, in 
äd'^Xoig ToJg and tovxohv ifiavzw yevijtfofxivoig passt z. B. kaum zum Tenor der Rede , denn es 
erhellt nicht, welche unangenehme Folgen die vorausgehende sachliche Darstellung haben soll. 
Es erscheint vielmehr der Epilog als ein ganz äusserlich angefügter Schluss, der vielleicht erst 
bei der zweiten Redaktion seitens des Redners angeschlossen wurde*). Im ersten Satz des 
Paragraphen hat : dkk' Sv d^ävxsg tuvt Ixstv eldcjfiev den Rhythmus eines jambischen kata- 
lektischen Senars. Zur Rechtfertigung seiner Verbesserung avro noislv statt vovro noisiv^ durch 
welche letztere Lesart die drei Kürzen dvay}iafsi>ri \ aofis^^a zusammentreffen würden, führt 
Blass ganz richtig die oben bezeichnete Responsion an. 

§ 51. Viel äusserlicher angefügt als das Proömium ist der Epilog. § 50 trägt, wie 
schon hervorgehoben wurde, eher den Charakter eines Schlusses als dieser. In dem Epilog 
spricht sich D. über sein persönliches Verhältnis zu dem athenischen Volke aus: 1.) dass er 
stets nur sachlich und rückhaltlos gesprochen, 2.) dass er wünsche, seine Worte möchten „t^^ 
%d ßiXxiCT elnovTi^^ auch nützen , 3.) dass er ohne Rücksicht auf die Folgen auch fürderbin 
seiner Überzeugung Ausdruck geben werde. Nun findet sich der Epilog in der Proömiensamm- 
lung unter xy bei Blass in den Hauptzügen wieder. Es dürfte angemessen sein, die beiden 
Bearbeitungen, soweit sie sich berühren, zur Vergleichung zusammenzustellen: 

Epilog : Proömion : 



^Eycj fiiv ovv — ißovXo^riv av üaneq vfiiv 
(fvfitp^QOV TU fiiXzKfT' dxoveiv olda^ ovTcog elSi- 
vai (Svvolaov^ xal Tip xd ßHnav elnovri * nokXi^ 



iy(o /xkv ovv ißovlojiiiiv aV, cj(f nsQ oxi vfiTv 
<fvfig)iQ€i xov %d ßkXxiCxa kiyovxog dxovsiv 
ol6a, ovxojg elöivai (Swoldov xal tm xd ßaXxiax 



*) Blass nimmt auch, freilich aus andern Gründen, eine doppelte Ausgabe der ersten Philippka an 
(Att. Beredsamkeit III*, 1 S. 304). 
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yclg av r^diov elxov vvv rf* in dSriXoig ovtfi volg ' elnovri ' noXX(p y^Q «v l^Siov slxov vvv 3k g>0' 



and TOVTüiv ifiavTi^ YSPfitfofiivoig, ofiiog inl 
%(^ (fvvoi<feiv vjjJVy av ngd^rize ravxa nsneTtJ- 

^aiy XiQsiv alqoviiai. 



ßoviiai fiiVy 6/A(ag <f d ye niCrevü) ^^^f^crrcc 
gtaveltfO-ai y xav vfusig firi neitSd-r^TSf ovx dno- 

TQiiponai Xiyeiv, 



Yon diesen beiden Darstellungen ist das Proöm. offenbar das prius. Mit Recht lässt Blass den 
noch in der ersten Auflage der „Alt. Beredsamkeit'^ enthaltenen Satz, der Epilog sei in ein Proö- 
mium umgesetzt, in der zweiten Auflage weg. Denn die Proömien, für deren Echtheit und 
Demosthenischen Charakter Blass mit vollem Rechte eintritt, waren vorher ausgearbeitet, um 
gegebenen Falls verwendet zu werden. Ein solcher Fall liegt hier vor. Der im Proöm. aus- 
gesprochene allgemeine Gedanke des Wunsches, es möchte die Rede dem Hörer und dem Redner 
selbst von Nutzen sein, ist im Epilog, der wie das Proöm. mit iyd fihv ovv beginnt, erweitert 
durch den Zusatz, dass der Redner niemals nach Gunst gesprochen, wenn nicht die Überzeugung 
des Nutzens damit verbunden war, und dass er auch jetzt dieser Überzeugung ohne Hinter- 
gedanken Ausdruck verliehen. Im übrigen sind sich die beiden Darstellungen bis noXXii) ydq 
av f^diov elxov gleich. Erweitert und umgearbeitet ist der Schluss. Gleich sind bloss die dem 
Satz die formelle Gestaltung gebenden Partikeln: viv Si — ofxoog. (foßoviiai fiiv (Proöm.) aber 
bildet der Redner um zu in ddi^Xoig ov<fi %oig dno Tovztov ycvfjaonivoig. Der Begriff des 
(ffofieZai^ai also ist durch den Gedanken der Unklarheit der sich ergebenden Folgen erweitert. 
Trotzdem aber werde er reden {Xiyav algovinai Epilog, ovx dnotqixponai Xiyeiv Proöm). Und 
zwar werde er das sagen, wovon er überzeugt sei, dass es nützlich erscheinen werde, auch wenn 
die Athener nicht gehorchen wollen (ofioog (T d ys nicftevo) xQrjatä qaveXaO-aiy xav vfielg fifi 
neiC&^s Proöm.). Epilog: er zieht vor, zu sprechen auf Grund der Überzeugung, dass es von 
Vorteil sein werde, wenn sie es thun. Das Schlusswort vixo)'^ u. s. w. hat der Epilog allein. 

Wenn die Lesart Y und Appfr. waneq vftlv uvfiqiQov, welche Schäfer ^ut melius res- 
pondens sequenti cvvolaov vorzieht und die Blass aufgenommen hat, richtig ist, so würde sich 
ein jambischer Senar ergeben {ißovXofXfiv d* äv, wansQ ifÄiv av/j>qiQov)y falls man nicht xatd 
x(oXa abteilen würde. Darnach aber ist der Yers ausgeschlossen, wie sich überhaupt bei solcher 
Zergliederung fast nie einer ergiebt. 

In der Stelle vvv J' in ddriXotg %olg dno tovtuv folgten wir der von Blass auf Grund 
der Stelle XXI, 30 {in ddriXoig xotg döix^aovai) vorgeschlagenen Auslassung von ov(H nach 
dSrXoig] ebenso sind wir für die Wiederherstellung des Pronomens nach ndaiv im letzten Satz. 
Blass sagt'*'): ^^ndaiv sie nude positum valde displicet neque satis intelligitur. Sane näaiv vfilv 
etiam peius ; itaque ndatv rifilv scribendum puto, ut se ipsum orator includat ; neque enim aliam 
rationem video, cur omnino ndaiv adsit! Warum näaiv vfuv (Vulgata) schlecht sein soll, nach- 
dem der Redner vorher if/j^lv aviitpiqov und avvoiasiv vfilv gesagt, also sich auch nicht ein- 
bezogen hat, ist nicht einzusehen, ndatv inilv cvvoiaeiv wäre eine Abweichung von dem in 
demselben Epilog dreimal beliebten avvoicaiv vfiiv^ vfuv (fvfiq>iQov und der Yulgata zufolge 
avvoi(fsiv vfiiv nsneiafjtivog. Und so wird der Redner auch nicht am Schluss ein anderes Pro- 
nomen gewählt haben als in den anderen Sätzen des Epilogs. Gerade die Absicht der nach- 
drucksvollen Hervorhebung des avvoiaeiv vfiiv bedingt die Gleichmässigkeit des Ausdrucks. 

*) ed. mal. vol. III, Add. p. LXXXIII. 



